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I. As Partículas   ( AE´XsAE )
Em aramaico todas as palavras que não são nomes (substantivos ou adjetivos), pronomes ou verbos caem sob a classificação de partículas ou, mais precisamente, partículas conjuntivas. Assim, preposições e advérbios são chamadas indistintamente de AE´XsAE (essore= amarras, ligações, conjunções).

As partículas dividem-se em preposições, advérbios e conjunções.

I.1. As preposições

Há dois tipos de partículas a saber; aquelas constituídas de uma única consoante e que sempre são ligadas à palavra que as seguem e as constituídas por duas ou mais consoantes e que são  separadas das palavras que as seguem, podendo apenas ser prefixadas aos pronomes pessoais que as seguem.

As partículs de uma única consoante são quatro: l v D b . Eis alguns exemplos:

b = em.  Exemplo: a#XqvdnFs#b a#X$b$Xt#k $tEmys   (pus o livro na caixa).

D  = de.  Exemplo:   aXyVED aX$bX$t#k    (livro de Elias).

v =  e. Exemplo: SvlvF$pv Svrje#p  (Pedro e Paulo).

l = a / para . Exemplo:  $BvqiFyl a$XblFo NFnybhXy (estamos dando leite a Tiago). 

Essas mesmas preposições ligadas aos pronomes são:

B
masc.

fem.
$YCb

$YCb
$KXb

Y$kEb (yudh é mudo, leia: bekh)
hEb

§h#Xb (leia: bô)
N#Fb

N#Fb

NvU$kb

NyE$kb (leia: bkhen)
NvUhb

NyEhb
Contrariando a regra, o sufixo Y que indica a 1ª  pessoa do singular não é mudo, isso vale também para  l . As outras duas preposições não aceitam os pronomes como sufixos.
Outras preposições são:
$KyFA = como





$TXvl = a, para (em direção a)
$TXv$kAF = como, identico a 



Tv$pl = segundo, conforme
v#$Fgb = dentro, intra (leia: bghau)


LUjEm = por, em favor de, sobre
$t#XnyFb = entre (no meio de)



N#Em = de (indica proveniencia)
$t#yEb = entre





Lfi = sobre
RFt#sEb = atrás




Mfi = com



RF$t#Xb = após





dyEZ =  com ( = para o lado de, ao lado de)
L$Fbqvl = frente a 

Essas preposições quando flexionadas com os pronomes sufixos, em geral, sofrem mudanças na pronúncia e algumas vezes até mesmo na grafia. Vejamos as mudanças:
KyFA = não pode se juntar com pronome sufixo. 
RFt#sEb = muda a vogal F   que passa a ser X  e se desloca para depois da consoante R , exceto na 1ª pessoa do singular que se mantém como no original e o pronome sufixo Y não é pronunciado (YRFt#sEb - KXRt#sEb - Y$kERt#sEb etc).
RF$t#Xb = sofre a mesma mudança de RFt#sEb  exceto que na adição do sufixo da 1ª pessoa do singular o Y se pronuncia (YR$t#Xb – KXR$t#Xb - Y$kER$t#Xb etc).

 LFi = a vogal F é transferida para depois de L e na 3ª pessoa do singular passa para E no masculino e X   no feminino (FY#li – KFyli - Ehli etc).
dyEZ =  sofre acréscimo da vogal F  no final e flexiona-se como Yl (Y#FdyZ – KFydyZ etc).
LUjEm =que também se escreve LUvjEm =recebe como acréscimo a sílaba $TX  em todas as pessoas ($tX#lUjEm ) e então flexiona-se como regular (  Y$tX#lUjEm  - $K$XtX#lUjEm  etc).
L$Fbqvl = permuta-se a posição de Q com v e ( lbvql ) e então flexiona-se como regular (Ylbvql - XKlbvql etc).

As outras são regulares.
Exercício

I - Flexione com os pronomes sufixos as seguintes preposições:

1) l 



2) MFi
II – Traduza 
1) O livro de Pedro está comigo (= com + mim).

2) De ti peço perdão ( aXnXqbvw ). 

3) Entre Paulo e André ( SXvFRdnAF ) 
4) Ele com Pedro vem ( NyETAX  ) à aula.

5) Entre as árvores do jardim ( AXt#nFg )

Observação –Assinale em vermelho as preposições da tradução.

Respostas
I-

1) masc. $Yl XKl hEl NFl Nv$kl Nvhl
     fem.  $Yl Y$kEl §hXl NFl Ny$Ekl NyEhl


2) masc. YmFi XKmFi hEmi NFmFi Nv$kmFi NvhmFi
     fem.  YmFi Y$kEmFi §hXmFi NFmFi NyEkmFi NyEhmFi


II-

1) YmFi $vh SvrjE$pD a#X$bX$t#k
2) aXnXqbvw an-A aEiXb KXnEm  
3) SxvFRdnAFv SvlvFp $t#XnyFb
4) a#XgREhl Ny$ETXA SvrjEp MFi $vh
5) AXt#nF$gD aenX#l&#yCA $t#yeb
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